
Глава 3 – Поход по Магазинам

На следующее утро лучи солнца разбудили Харуто. Он открыл окно и вдохнул свежего воздуха.

「Кажется, сегодня я проснулся рано.」 (Харуто)

С облегчением он подумал, что сегодня проснулся вовремя. Харуто умылся у колодца,
позавтракал в Ундине. Поедая сандвич, стоивший ему 500 дорариев, Харуто задумался о том,
как провести сегодняшний день.

(Нужно мне купить сменной одежды, на мне те же трусы, что были вчера. А ещё монеты не
особенно-то помещаются в обычный японский кошелёк. Слишком опасно носить деньги в
кармане. О, и не забыть ещё мыло.)

Закончив завтракать, Харуто отправился за покупками. По дороге он увидел знакомую красную
шевелюру. Лора. Лора тоже его заметила и с дружелюбной улыбкой подбежала к Харуто.

「О, да это же Харуто. Давно не виделись. Чем собираешься заняться сегодня?」 (Лора)

「Ничем особенным, просто нужно купить кое-что.」 (Харуто)

Лора приободрилась.

「Я знаю несколько недорогих магазинов. С радостью проведу тебя к одному из них за 500
дорариев.」 (Лора)

「Не надо, спасибо. Я сам найду чего-нибудь.」 (Харуто)

В данный момент у Харуто было 390 тысяч дорариев, этой суммы ему хватит на 9 месяцев, но
ему хотелось по возможности экономить.

「Знаешь, цены в магазинах очень разнятся. Если будешь невнимательным, то вскоре накупишь
много всякой дорогой и ненужной ерунды. Всего за 500 дорариев ты избежишь этого риска. А
если у тебя денег немного, то тем более тебе нужна я, потому что я знаю, где и что здесь
следует покупать.」 (Лора)

Ну, доля правды в её словах о том, что всего за 500 дорариев он сможет сэкономить кучу денег
была.

「Отлично, но я хочу, чтобы ты честно выполнила свою часть работы.」 (Харуто)

「Фуфуфу, спасибо за то, что нанял меняー」 (Лора)

Лора с радостью забрала медяки из рук Харуто.

◆◆◆

「Значит, сначала займёмся одеждой. Следуй за мной.」 (Лора)

Харуто шёл следом за Лорой. Они оказались на задворках одной из главных улиц.

「Здесь мы срежем путь. Тут почти лабиринт, так что не отставай.」 (Лора)

На мгновение Харуто напрягся, но тут же подумал, что ничего страшного не произойдёт.



Харуто, сам того не понимая, уже начал доверять девушке.

Вскоре они вновь оказались на одной из главных улиц. Лора остановилась.

「Вот здесь продаётся мужская одежда. Мне не стоит входить, я подожду тебя здесь.」 (Лора)

Харуто вошёл в магазин. Здесь продавали приличную одежду. Хотя он не мог понять, дорого
здесь или не очень, Харуто рассудил, что цены здесь вряд ли высокие. Харуто купил три пары
трусов, 3 смены простой одежды, какую носили в этом городе, а также три полотенца. Всего
Харуто купил 12 предметов на сумму 16 тысяч дорариев.

「Ты закончил? Теперь пойдём выбирать кошелёк.」 (Лора)

И снова Лора поспешила на поиски нужного магазина, да так быстро, что Харуто едва
поспевал за ней.

「Лора, куда ты так спешишь? Можно немного помедленнее?」 (Харуто)

「Э, прости! Я всегда так хожу, когда одна.」 (Лора)

Она замедлила скорость, пристраиваясь к темпу Харуто. По дороге они разговаривали о
городе.

「Здесь такая огромная библиотека. Та, что у в моём родном городе, с этой не сравнится.」
(Харуто)

「Да, библиотека у нас необычная. Тысячу лет Кларис торговал с восточными странами и
королевствами. В итоге у нас накопилось примерно 700 тысяч книг. Кстати, сколько книг было
в твоей библиотеке?」 (Лора)

「Где-то около 9 миллионов.」 (Харуто)

「Ты преувеличиваешь. Все знают, что в Кларис самая большая библиотека в мире.」 (Лора)

На лице Лоры расцвело триумфальное выражение. Хотя на самом-то деле Харуто говорил
правду.

Вскоре они оказались у дверей магазина, предлагавшего покупателям изделия из кожи.

「Здесь ты можешь выбрать пояс или кошелёк. Я бы советовала кошелёк с цепочкой. Иначе ты
быстро можешь остаться без денег.」 (Лора)

Харуто вошёл в магазин. Он осмотрелся по сторонам, высматривая кошелёк с цепочкой.

Цены здесь были невысокими, и выбрав подходящий кошелёк, Харуто заплатил за свою
покупку.

Харуто снова шёл по улице рядом с Лорой.

「Кстати, Харуто, ты здорово разговариваешь на языке Кларис, несмотря на то, что сам
нездешний.」 (Лора)

Значит, официальный язык этого города-государства назывался Кларис.



「Итак, я купил одежду, купил кошелёк, осталось только найти мыло.」 (Харуто)

Харуто, помешанному на чистоте, кровь из носу нужно было мыло.

「Э? Мыло? Ты о чём?」 (Лора)

Харуто остолбенел. «Здесь нет мыла…. Как я об этом не подумал”, Харуто подумал, что мыла в
Японии не было до прихода европейцев.

(Вот ужас-то…. Здесь нет мыла. Хух? Но постойте-ка, я же помню, что видел что-то похожее в
Ундине……)

「Ну, такая штука, чтобы отмыть грязь. Она ещё пенится.」 (Харуто)

「А, ты о пенящейся ягоде? Так и надо было говорить с самого начала.」 (Лора)

Пенящаяся ягода… О таком он никогда прежде не слышал. Харуто знал о щёлоке, но что такое
эта ягода, он не имел ни малейшего представления. В прежние времена для того, чтобы
отстирать бельё использовали щёлок. “Что это за ягода такая? Может, мыльное дерево какое?”,
Подумал Харуто.

「Что такое пенящаяся ягода?」 (Харуто)

「Э! Ты не знаешь? Разве она не растёт на востоке? Смотри, вон там продают эти ягоды.
Пенящуюся ягоду используют богачи, потому что они регулярно моются, чистят свою кожу от
грязи.」 (Лора)

В магазине, куда указала Лора, продавали большую чёрную ягоду мыльного дерева “У них нет
мыла, потому что есть заменитель?”, Подумал Харуто и посмотрел на цену.

(Чёрт, как дорого! Серьёзно, что ли, 30 тысяч дорариев??…)

Одна бутылочка стоила 30 тысяч дорариев, на такие деньги можно жить в Павильоне Сильфа
три недели.

(Очень дорого. Придётся делать самому……)

Харуто решил сделать мыло сам.

Варить мыло было хобби Харуто. Он научился этому от матери. Ей постепенно надоело это
дело, но Харуто не сдавался. Сварить брусок мыла просто, нужно только смешать жир/масло с
гидроксидом соды и нагреть получившуюся смесь.

(Ладно, значит, мне нужны ингредиенты и инструменты……)

「Лоры, не знаешь случайно, где я могу купить прочный горшок, оливковое масло, соль и дрова
для костра?」 (Харуто)

「Э, знаю… Но зачем тебе это?」 (Лора)

「Увидишь.」 (Харуто)

Харуто широко улыбнулся, но Лора лишь озадаченно помотала головой.



◆◆◆

Лора покинула Харуто. Юноша оставил купленную одежду в таверне, после чего отправился в
горы, чтобы собрать валежника, необходимого для костра.

「Вот уж никогда бы не подумал, что моё хобби может оказаться полезным.」 (Харуто)

Никогда не знаешь, что подкинет тебе жизнь. Всё, что нужно было Харуто — это масло с
гидроксидом соды. Масло он купил оливковое, за тысячу дорариев. Он мог использовать жир,
но тогда мыло будет вонять. Гидроксид соды он заменит простой золой.

Нужно быть осторожным, чтобы не стать причиной лесного пожара. Харуто зажигалкой
поджёг валежник. Затем смешал воду с щёлоком. Вскоре он нагрел смесь в горшке и добавил
немного соли. То, что выпарилось из смеси, Харуто собрал в подготовленную для этого
ёмкость.

Харуто смотрел на готовое мыло. Несмотря на то, что необходимых ингредиентов в этом мире
не оказалось, он сумел заменить их тем, что было под рукой. В любом случае, лучше, чем
ничего.

Уже стемнело. Харуто заторопился вернуться в таверну.

「Сандвич, пожалуйста.」 (Харуто)

Харуто сделал заказ в ресторане Мрасо. Сегодня он был так занял мыловарением, что
пропустил обед. Быстро проглотив сандвич, Харуто обратился к Марсо.

「Простите, есть у вас минутка?」 (Харуто)

「Конечно, окяку-сан.」 (Марсо)

Харуто показал сделанное им мыло владельцу ресторана, который смотрел всё такими же
злыми глазками.

「Это мыло. Не хотите попробовать помыть грязные тарелки им, а не щёлоком. Уверен, что
результат будет лучше.」 (Харуто)

Харуто хотел, чтобы кто-нибудь, никогда в жизни мыла не видевший, попробовал его творение
в действии.

「Э? Ух ты, какая штука! Конечно, но……」 (Марсо)

Всё ещё сомневаясь, Марсо взял мыло и им очистил грязную посуду. Его сомнение быстро
переросло в восхищение.

「Какая потрясающая штука! Щёлок не идёт ни в какое сравнение. Сколько вы за него хотитеs?」
(Марсо)

Харуто отдал Марсо примерно треть сделанного аз день мыла. Не считая оливкового масла, все
остальные ингредиенты не обошлись ему ни в дорарию. Всего за 300 дорариев Харуто сделал
мыло.

「Как насчёт 300 дорариев?」 (Харуто)



「И всего 300 дорариев!!」 (Марсо)

Неудивительно, что он так отреагировал. Бутылка чистящего средства, приготовленного из
пенящейся ягоды, стоила 30 тысяч дорариев. Харуто же предлагал гораздо лучший продукт
всего за 300 дорариев. На взгляд Марсо такая цена была ничтожной.

(Эй? Может, я запросил слишком мало?)

Харуто осознал, что если он организует бизнес по созданию мыла, то всем это пойдёт только на
пользу, в городе станет чище, волосы женщин будут сверкать чистотой.

(Конечно, оказаться в новом мире — то ещё испытание, но жить здесь обычной жизнью было
бы слишком скучно.)

Харуто улыбнулся.

◆◆◆

Вернувшись в гостиницу, Харуто попросил у Ханны горячей воды. Одно ведро стоило ему 300
дорариев. Харуто намочил мыло и тщательно умылся. Юноша подумал, что это мыло сильно
отличается от того, к которому он привык.

Харуто вытерся недавно купленным полотенцем и вернулся в свою комнату. Завалившись на
кровать, юноша размышлял о планах на будущий день.

(Нужно разрешение для того, чтобы основать собственное дело… Значит, нужно получить
гражданство. Может проверить городской зал? Кроме того, я обещал Лоре показать мыло. От
неё воняет.)

Подумав о Лоре, Харуто заснул.

====

Трата на еду: 1,200

Горячая вода: 300

Одежда: 16,000

Кошелёк: 5,000

Горшок: 12,000

Оливковое масло: 1,000

Валежник: 200

Оставшиеся деньги: 352,300

http://tl.rulate.ru/book/13932/272424


